
186 ' Επίσημη ' Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

371R09I'2

Αριθ . N 98/42 1.5.71Επίσημη Εφημερίδα τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 912/71 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 30ής 'Απριλίου 1971

περί τροποποιήσεως της αποδόσεως στην ιταλική γλώσσα τοΰ κανονισμού (ΕΟΚ)
άριθ. 391 /68 περί τών λεπτομερειών εφαρμογής τών άγορών παρεμβάσεως στόν τομέα

τοΰ χοιρείου κρέατος

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Οικονομι­
κής Κοινότητος,

τόν κανονισμό άριθ . 121 /67/ΕΟΚ τοΰ Συμβουλίου, της
13ης ' Ιουνίου 1967 , περί κοινής οργανώσεως άγοράς
στόν τομέα του χοιρείου κρέατος ( 1 ), όπως τροποποιή­
θηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ .
777/71 (2 ), καί ιδίως τά άρθρα 4 παράγραφος 6 καί 5
παράγραφος 3 ,

Αρθρο 1

Το κείμενο , στή γαλλική γλώσσα, τοΰ άρθρου 1 , παρά­
γραφος 2 , πρώτο έδάφιο τοΰ κανονισμοΰ (ΕΟΚ) άριθ .
391 /68 άντικαθίσταται άπό τό άκόλουθο κείμενο :

Εκτιμώντας : «Les États membres prennent toutes mesures aptes à
assurer la bonne conservation des produits stockés . La
température de congélation doit être égale ou inférieure
à moins 30° Celsius , permettant d ' obtenir une tem­
pérature à cœur égale ou inférieure à moins 15° Celsius .
La température de stockage doit être égale ou inférieure
à moins 20° Celsius .»

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ . 391 /68 χής ' Επιτροπής
τής 1ης 'Απριλίου 1968 , περί τών λεπτομερειών έφαρ­
μογής τών άγορών παρεμβάσεως στόν τομέα τοΰ χοι­
ρείου κρέατος(3), όπως τροποποιήθηκε άπό τόν κανο­
νισμό (ΕΟΚ) άριθ . 2665/70 (4), θέσπισε τίς λεπτομέ­
ρειες εφαρμογής τών άγορών , τής άποθεματοποιήσεως
καί τής πωλήσεως τοΰ χοιρείου κρέατος άπό τούς ορ­
γανισμούς παρεμβάσεως τών Κρατών μελών

ότι ό κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ . 2665/70 συνεπλήρωσε
τίς λεπτομέρειες έφαρμογής , ιδίως όσον άφορα τή θερ­
μοκρασία καταψύξεως καί άποθηκεύσεως καθώς επί­
σης τή συσκευασία·

ότι , λόγω λάθους , οί συμπληρωματικές λεπτομέρειες
στήν άπόδοση στήν γαλλική καί ιταλική γλώσσα δια­
φέρουν#άπό τήν άπόδοση στίς άλλες γλώσσες τής Κοι­
νότητος καί δέν άνταποκρίνονται στά μέτρα πού άπο­
τέλεσαν τό άντικείμενο τής διαδικασίας πού προβλέπε­
ται στό άρθρο 24 τοΰ κανονισμοΰ άριθ . 121 /67/ΕΟΚ-
ότι Κατά συνέπεια , είναι άναγκαιο νά διορθωθοΰν οί
άνωτέρω . άναφερόμενες άποδόσεις τοΰ κανονισμοΰ
(ΕΟΚ) άριθ . 391 /68·

ότι τά μέτρα, πού προβλέπονται στόν παρόντα κανονι­
σμό , είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής 'Επιτροπής Δια­
χειρίσεως Χοιρείου Κρέατος,

Αρθρο 2

Τό κείμενο στήν ιταλική γλώσσα τοΰ άρθρου 1 , παρά­
γραφος 2 τοΰ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ . 391 /68 άντικα­
θίσταται άπό τό άκόλουθο κείμενο :

«Gli Stati membri adottano tutte le misure idonee ad
assicurare la buona conservazione dei prodotti ammas­
sati . La temperatura di congelamento deve essere
uguale o inferiore a meno 30° Celsius per permettere di
ottenere una temperatura al centra délia massa uguale o
inferiore a meno 15° Celsius . La temperatura di conse­
rvazione in ammasso deve essere uguale o inferiore a
meno 20° Celsius .

O EE άριθ . 117 τής 19.6.1967 , σ . 2283/67 .
(2) EE άριθ . N 85 τής 15.4.1971 , σ . 30 .
(3) EE άριθ . N 80 τής 2.4.1968 , σ . 5 . I suim macellati , in carcasse o mezzene , sono imballati ,

dopo congelazione , in polietilene , idoneo all'imballag­O EE άριθ . N 284 τής 30.12.1970, σ . 55 .
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gio di prodotti alimentari , di 0,05 mm di spessore ed in
sacchi di cotone (stockinettes ).

Αρθρο 3

Ό παρών κανονισμός αρχίζει νά ισχύει τήν επόμενη
τής δημοσιεύσεώς του στήν 'Επίσημη 'Εφημερίδα τών
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων .

Εφαρμόζεται άπό τής 26ης 'Απριλίου 1971 .

Le pancette (ventresche ) ed il lardo sono imballati dopo
congelazione , in polietilene , idoneo aU'imballaggio di
prodotti alimentari , di 0,05 mm di spessore .»

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος .

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 30 'Απριλίου 1971 .

Για την Επιτροπή

Ό Πρόεδρος

Franco M. MALFATTI


